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Macchine studiate per grosse utenze, dove 
esiste la necessità di lavare grandi quantità di 
stoviglie creando una apposita area di 
lavaggio, con tavoli prelavaggio, e tavoli a rulli 
dedicati. Si parte da una macchina compatta 
con lavaggio e risciacquo da 80/120 
cestelli/ora e si cresce di dimensioni per 
ottenere macchine con potenzialità maggiori 
fino ad avere macchine con prelavaggio, 
lavaggio e risciacquo da 130/205 cesti 50x50 
ora. Strutture a doppia parete interamente in 
acciaio inox AISI 304, filtri inox. 
 

Machines designed for large customers 
needing to wash large amounts of dishes in a 
specific washing area with dedicated prewash 
tables and roller tables. They range from 
compact washing and rinsing machines with a 
capacity of 80/120 baskets per hour to larger, 
higher-performance machines, all the way to 
machines including prewash, wash and rinse 
with a capacity of 130/205 50x50 baskets per 
hour. Double-wall machines entirely made from 
AISI 304 stainless steel, with stainless steel 
filters. 
 

Diese Maschinen sind ideal für Großküchen, 
wo große Geschirrmengen gespült werden 
müssen, dabei wird ein eigener Spülbereich 
mit Vorspül- und Rolltischen eingerichtet. 
Basismodell ist eine kompakte Maschine mit 
einer Spül- und Nachspülleistung von 80/120 
Körben/Stunde, es folgen größere und noch 
leistungsfähigere Modelle mit einer Vorspül-, 
Spül- und Nachspülleistung von bis zu 130/205 
Körben (50x50) stündlich. Doppelwandig, 
vollkommen aus Edelstahl (AISI 304), rostfreie 
Filter. 
 

Machines projetées pour un usage intensif 
permettant de laver de grandes quantités de 
vaisselle via création d’une zone de lavage 
spéciale avec tables de prélavage et tables à 
rouleaux. La gamme démarre d’une machine 
compacte assurant le lavage et le rinçage de 
80/120 paniers/heure et propose ensuite des 
machines aux dimensions croissantes offrant 
des potentialités majeures jusqu’à des 
machines assurant le prélavage, le lavage et le 
rinçage de 130/205 paniers 50x50 à l’heure. 
Structure à double paroi entièrement réalisée 
en acier inox AISI 304, filtres inox. 
 

Máquinas estudiadas para uso intensivo, 
donde existe la necesidad de lavar grandes 
cantidades de platos creando una zona de 
lavado exclusiva, con mesas de pre-lavado, y 
mesas con rodillos. La gama parte de una 
máquina compacta con lavado y enjuague 
desde 80/120 cestos/hora y el tamaño crece 
hasta obtener máquinas con capacidades 
mayores hasta llegar a máquinas con pre-
lavado, lavado y enjuague de 130/205 cestos 
50x50 por hora. Estructura de pared doble 
totalmente en acero inoxidable AISI 304, filtros 
de acero inoxidable.

Lavastoviglie a traino 
Rack conveyor machines 
Korbtransportmaschinen 

Lavevaisselles a avancement 
automatique 

Lavavajillas de cinta 
transportadora



Macchina caratterizzata dalle dimensioni 
estremamente compatte pur garantendo 
un’alta potenzialità di lavaggio, macchina 
completabile con una zona di asciugatura e 
relativi tavoli servizio. 
 
Extremely compact machine yet ensuring 
high washing performances, may be 
completed with a drying unit equipped with 
service tables. 
 
Maschine mit äußerst kompakten 
Abmessungen, trotzdem garantiert sie eine 
hohe Spülleistung; sie kann durch einen 
Trockenbereich und entsprechende 
Arbeitstische ergänzt werden. 
 
Machine aux dimensions extrêmement 
compactes garantissant simultanément un 
haut potentiel de lavage et pouvant être 
complétée d’une module de séchage et de 
tables de service. 
 
Máquina que se caracteriza por sus 
dimensiones extremadamente compactas, 
que pero garantiza una alta capacidad de 
lavado, máquina que se puede completar 
con una zona de secado y con sus 
respectivas mesas de servicio.

Compact
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MST110SX 

00901511SX
MST110DX 

00901511DX
MST140SX 

00902114SX
MST140DX 

00902114DX

Dotazione: 3 cesti piatti, 1 cesto oggetti vari - Supplied with: 3 plate baskets, 1 flat basket - Ausstattung: 3 Tellerkörbe, 1 Grundkorb - Dotation: 3 paniers pour assiettes, 1 panier universel - 

Dotación: 3 cestos para platos, 1 cesto para objetos varios. (*) Resistenza vasca e boiler “in scambio”  - Tank and boiler heating “in Exchange” - Boiler- und Tankheizung im Wechselbetrieb - 

Resistance cuve et surchauffeur fonctionnant en échange - Resistencia cuba y caldera “en intercambio”. (**) Cesti/ora - Baskets/hour - Körbe/Stunde - Paniers/heure - Cestos/ora.

 

Pz./h 

lt 

lt 

lt 

ATE 

°C 

kW 

kW 

kW 

kW 

kW 

V/Hz 

dbA 

 

Passaggio utile cesto 

Potenzialità cesti 

Capacità vasca 

Capacità boiler 

Consumo acqua per cesto 

Pressione acqua alim. 

Temp. max acqua 

Potenza motore avanzamento 

Resistenza Vasca 

Resistenza Boiler 

Potenza Pompa 

Potenza totale 

Riscald. boiler acqua fredda 

Voltaggio 

Rumorosità a 1 m. 

 

Rack clearance 

Capacity baskets 

Tank capacity 

Boiler capacity 

Water consumption/basket 

Inlet water pressure 

Max. temp. of water 

Feed motor power 

Tank heating element 

Boiler heating element 

Pump power 

Total power 

Cold water boiler heating 

Voltage input 

Noise level at 1 m. 

 

Lichter Durchgang 

Spülleistung Körbe 

Fassungsvermögen Becken 

Fassungsvermögen Boiler 

Wasserverbrauch/Korb 

Wasseranschlußdruck 

Wasser max Temperatur 

Leistung Vorschubmotor 

Tankheizung 

Boilerheizung 

Pumpleistung 

Gesamtleistung 

Kaltwasser Boilerheizung 

Netzanschluß 

Geräuschpegel in 1 m 

 

Passage utile pour le panier 

Potential paniers 

Capacité de la cuve 

Capacité du boiler 

Consommation eau/panier 

Pression eau d’alimentation 

Temp. max. eau 

Puissance moteur avance 

Résistence de la cuve 

Résistence du boiler 

Puissance de la pompe 

Puissance totale 

Surchauffeur boiler eau froid 

Tension 

Niveau sonore à 1 m. 

 

Paso útil cesto 

Capacidad cestos 

Capacidad  cuba 

Capacidad caldera 

Consumo de agua por cesto 

Presión agua alimentación 

Temperatura máxima agua 

Potencia motor avance 

Resistencia cuba 

Resistencia caldera 

Potencia bomba 

Potencia total 

Calentador caldera agua fría 

Tensión de alimentación 

Ruido a 1 metro 

 

cm 

C/h 

lt 

lt 

lt 

ATE 

°C 

kW 

kW 

kW 

kW 

kW 

kW 

V/Hz 

dbA 

 

 

 

 

MST110 (DX-SX) 

50,5x42,0 

80-120 (**) 

58 

23 

4,4-3,0 

1,5-3,0 

50-55 

0,15-0,35 

9,00 

18,00 

1,10 

19,60(*) 

27,00 

400 3N/50 

<70 

 

 

 

MST140 (DX-SX) 

50,5x42,0 

95-145 (**) 

70 

23 

4,4-3,0 

1,5-3,0 

50-55 

0,15-0,35 

9,00 

18,00 

1,50 

20,00(*) 

27,00 

400 3N/50 

<70 

Lavastoviglie a traino - Rack conveyor machines - Korbtransportmaschinen - Lavevaisselles à avancement automatique - Lavavajillas de cinta transportadora

kg 275,0 
 

mc 3,54

h42,0

147,0 
      76,5 
       140,0

 
55° T 
85° B 

kg 275,0 
 

mc 3,54

h42,0

147,0 
      76,5 
       140,0

 
55° T 
85° B 

kg 190,0 
 

mc 2,16

h42,0

147,0 
      76,5 
       110,0

 
55° T 
85° B 

kg 190,0 
 

mc 2,16

h42,0

147,0 
      76,5 
       110,0

 
55° T 
85° B 



Modular
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Machines modulaires pour améliorer le lavage 
des modèles standard MST110 et MS140: 
modèles avec MODULE DE PRELAVAGE  (à 
l’entrée) MST180 et MST210. Le module de 
prélavage est idéal pour les utilisateurs qui ont 
besoin de laver la vaisselle avec beaucoup de 
saleté. Des rideaux garde-giclée, présents dans 
toutes les modules de la machine, évitent la fuite 
de jets d’eau pendant l’insertion des paniers et 
ils empêchent également que l’eau et le 
détergent envahissent le cycle suivant. 
 

Macchine modulari per potenziare il lavaggio nei 
modelli di serie MST110 e MST140: modelli con 
ZONA PRELAVAGGIO in entrata MST180 e 
MST210. La zona di prelavaggio è Ideale per 
quelle utenze, dove esiste la necessità di lavare 
stoviglie con sporco particolarmente resistente. 
Tendine paraspruzzi, presenti in tutti i settori 
della macchina ed abbinate a vasche di capacità 
adeguate, evitano la fuoriuscita di getti d’acqua 
durante l’inserimento dei cestelli ed 
impediscono inoltre che acqua e detersivo 
invadano il ciclo successivo. 
 

MST180SXMST180DX MST210DX MST210SX 

00911518SX

 

00912121DX

 

00912121SX

 

00911518DX

Korbtransportmaschinen mit Moduleinheiten für 
eine noch bessere Spülung der Compact 
Modelle MST110 und MST140. Es sind die 
Modelle MST180 und MST210 mit 
VORSPÜLEINHEIT (am Eingang). Die Vorspülung 
ist ideal wenn man die Notwendigkeit hat, das 
Geschirr mit hartnäckigen Speiseresten 
abzuspülen. Jede Zone der Spülmaschine ist mit 
geeigneten Spritzschutzvorhängen und 
angemessenen Tanks ausgestattet, um den 
Austritt der Wasserstrahlen während der 
Aufnahme der Körbe zu vermeiden. 

Modular machines created to strengthen the 
washing in the standard machines MST110 and 
MST140: models with an INLET PREWASHING 
UNIT MST180 and MST210. The prewashing 
unit is ideal for those users that need to wash 
very dirty dishes. Every unit in the machine is 
provided with curtains that, combined with tanks 
with a suitable capacity, avoid the leakage of 
water jets during the insertion of the baskets in 
the machine and they prevent water and 
detergent from invading the next cycle. 
 

Dotazione: 3 cesti piatti, 1 cesto oggetti vari - Supplied with: 3 plate baskets, 1 flat basket - Ausstattung: 3 Tellerkörbe, 1 Grundkorb - Dotation: 3 paniers pour assiettes, 1 panier universel - 

Dotación: 3 cestos para platos, 1 cesto para objetos varios. (*) Resistenza vasca e boiler “in scambio”  - Tank and boiler heating “in Exchange” - Boiler- und Tankheizung im Wechselbetrieb - 

Resistance cuve et surchauffeur fonctionnant en échange - Resistencia cuba y caldera “en intercambio”. (**) Cesti/ora - Baskets/hour - Körbe/Stunde - Paniers/heure - Cestos/ora.

 

Pz./h 

lt 

lt 

lt 

ATE 

°C 

kW 

kW 

kW 

kW 

kW 

V/Hz 

dbA 

 

Passaggio utile cesto 

Potenzialità cesti 

Capacità vasca 

Capacità boiler 

Pressione acqua alim. 

Temp. max acqua 

Potenza motore avanzamento 

Resistenza Vasca 

Resistenza Boiler 

Potenza Pompa 

Prelavaggio 

Capacità vasca 

Resistenza Vasca 

Potenza Pompa 

Doppio risciacquo 

Capacità vasca 

Resistenza Vasca 

Potenza Pompa 

Potenza totale 

Riscald. boiler acqua fredda 

Voltaggio 

Rumorosità a 1 m. 

 

Rack clearance 

Capacity baskets 

Tank capacity 

Boiler capacity 

Inlet water pressure 

Max. temp. of water 

Feed motor power 

Tank heating element 

Boiler heating element 

Pump power 

Pre-wash 

Tank capacity  

Tank heating element 

Pump power 

2nd rinse 

Tank capacity  

Tank heating element 

Pump power 

Total power 

Cold water boiler heating 

Voltage input 

Noise level at 1 m. 

 

Lichter Durchgang 

Spülleistung Körbe 

Fassungsvermögen Becken 

Fassungsvermögen Boiler 

Wasseranschlußdruck 

Wasser max Temperatur 

Leistung Vorschubmotor 

Tankheizung 

Boilerheizung 

Pumpleistung 

Vorspülung 

Fassungsvermögen Becken 

Widerstand Becken 

Pumpleistung 

Doppel Nachspülung 

Fassungsvermögen Becken 

Widerstand Becken 

Pumpleistung 

Gesamtleistung 

Kaltwasser Boilerheizung 

Netzanschluß 

Geräuschpegel in 1 m 

 

Passage utile pour le panier 

Potential paniers 

Capacité de la cuve 

Capacité du boiler 

Pression eau d’alimentation 

Temp. max. eau 

Puissance moteur avance 

Résistence de la cuve 

Résistence du boiler 

Puissance de la pompe 

Pré-lavage 

Capacité de la cuve 

Résistence de la cuve 

Puissance de la pompe 

2ème rinçage 

Capacité de la cuve 

Résistence de la cuve 

Puissance de la pompe 

Puissance totale 

Surchauffeur boiler eau froid 

Tension 

Niveau sonore à 1 m. 

 

Paso útil cesto 

Capacidad cestos 

Capacidad  cuba 

Capacidad caldera 

Presión agua alimentación 

Temperatura máxima agua 

Potencia motor avance 

Resistencia cuba 

Resistencia caldera 

Potencia bomba 

Prelavado 

Capacidad de la cuba 

Resistencia cuba 

Potencia bomba 

Doble enjuague 

Capacidad de la cuba 

Resistencia cuba 

Potencia bomba 

Potencia total 

Calentador caldera agua fría 

Tensión de alimentación 

Ruido a 1 metro 

 

cm 

C/h 

lt 

lt 

ATE 

°C 

kW 

kW 

kW 

kW 

 

lt 

kW 

kW 

 

lt 

kW 

kW 

kW 

kW 

V/Hz 

dbA 

 

 

MST180DX 

MST180SX 

50,5x42,0 

125-180 (**) 

58 

23 

1,5-3,0 

50-55 

0,15-0,35 

9,00 

18,00 

1,10 

 

47 

6,00 

0,90 

 

- 

- 

- 

20,50(*) 

27,00 

400 3N/50 

<70 

 

 

MST210DX 

MST210SX 

50,5x42,0 

135-210 (**) 

70 

23 

1,5-3,0 

50-55 

0,15-0,35 

9,00 

18,00 

1,50 

 

47 

6,00 

0,90 

 

- 

- 

- 

20,90(*) 

27,00 

400 3N/50 

<70 

Lavavajillas modulares con lavado y enjuague 
potenciados en los modelos de serie MST110 y 
MST140. Lavavajillas con ZONA DE 
PRELAVADO (de entrada) MST180 y MST210. La 
zona de prelavado es perfecta para quién 
necesita lavar platos con sucio muy 
resistente. En cada sector, con cubas 
de lavado de capacidades adecuadas, 
hay cortinas  que impiden la salida de 
los chorros de agua al poner los cestos 
en la lavavajillas. Estas cortinas evitan 
también que el agua y el detergente 
vayan a mezclarse con el ciclo siguiente.

Lavastoviglie a traino - Rack conveyor machines - Korbtransportmaschinen - Lavevaisselles à avancement automatique - Lavavajillas de cinta transportadora

kg 275,0 
 

mc 3,54

h42,0

147,0 
      76,5 
       210,0

 
55° T 
85° B 

kg 275,0 
 

mc 3,54

h42,0

147,0 
      76,5 
       210,0

 
55° T 
85° B 

kg 190,0 
 

mc 2,16

h42,0

147,0 
      76,5 
       180,0

 
55° T 
85° B 

kg 190,0 
 

mc 2,16

h42,0

147,0 
      76,5 
       180,0

 
55° T 
85° B 
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Modular

Machines modulaires pour améliorer le lavage et 
le rinçage des modèles standard (MST110 et 
MS140): modèles avec MODULE DE 
PRELAVAGE  (à l’entrée) MST180 et MST210 et 
modèles avec, en plus au prélavage, la MODULE 
DE DOUBLE RINÇAGE (à la sortie) MST250 et 
MST280. La module de prélavage est idéal pour 
les utilisateurs qui ont besoin de laver la vaisselle 
avec beaucoup de saleté. La module de double 
rinçage utilise l’eau provenant du boiler à une 
températurectue une action de désinfection et 
facilite le séchage de la vaisselle. Des rideaux 
garde-giclée, présents dans toutes les modules 
de la machine, évitent la fuite de jets d’eau 
pendant l’insertion des paniers et ils empêchent 
également que l’eau et le détergent envahissent 
le cycle suivant. 
 

Macchine modulari per potenziare il lavaggio ed 
il risciacquo nei modelli di serie (MST110 e 
MST140): modelli con ZONA PRELAVAGGIO (in 
entrata) MST180 e MST210 e modelli con, in 
aggiunta al prelavaggio, la ZONA DOPPIO 
RISCIACQUO (in uscita) MST250 e MST280. La 
zona di prelavaggio è Ideale per quelle utenze, 
dove esiste la necessità di lavare stoviglie con 
sporco particolarmente resistente. La zona di 
doppio risciacquo utilizza l’acqua proveniente 
dal boiler ad una temperatura di 85°C che 
svolge un’azione sanitizzante e facilita 
l’asciugatura delle stoviglie. Tendine paraspruzzi, 
presenti in tutti i settori della macchina ed 
abbinate a vasche di capacità adeguate, evitano 
la fuoriuscita di getti d’acqua durante 
l’inserimento dei cestelli ed impediscono inoltre 
che acqua e detersivo invadano il ciclo 
successivo. 

MST250SXMST250DX MST280DX MST280SX 

00931525SX

 

00932128DX

 

00932128SX

 

00931525DX

Korbtransportmaschinen mit Moduleinheiten für 
eine noch bessere Spülung und Nachspülung 
der Compact Modelle MST110 und MST140. Es 
sind die Modelle MST250 und MST280 mit der 
VORSPÜLEINHEIT am Eingang und mit einer 
DOPPEL-NACHSPÜLEINHEIT (am Ausgang). Die 
Vorspülung ist ideal wenn man die 
Notwendigkeit hat, das Geschirr mit 
hartnäckigen Speiseresten abzuspülen. Die 
Doppel-Nachspülung erfolgt mit heissem 
Wasser, das direkt bei 85 °C aus dem Boiler 
kommt. Das Geschirr wird dadurt desinfiziert 
und dessen Trocknung gefördert. Jede Zone der 
Spülmaschine ist mit geeigneten 
Spritzschutzvorhängen und angemessenen Tanks 
ausgestattet, um den Austritt der 
Wasserstrahlen während der Aufnahme der 
Körbe zu vermeiden. 

Modular machines created to strengthen the 
washing and the rinsing in the standard 
machines (MST110 and MST140): models with 
an INLET PREWASHING UNIT MST180 and 
MST210 and machines, that in addition to the 
prewashing area have an OUTLET DOUBLE 
RINSING UNIT MST250 and MST280. The 
prewashing unit is ideal for those users that 
need to wash very dirty dishes. The double 
rinsing unit uses the water that comes from the 
boiler at a temperature of 85°C, which sanitizes 
and facilitates the drying of the dishes. Every 
unit in the machine is provided with curtains 
that, combined with tanks with a suitable 
capacity, avoid the leakage of water jets during 
the insertion of the baskets in the machine and 
they prevent water and detergent from invading 
the next cycle. 

Dotazione: 3 cesti piatti, 1 cesto oggetti vari - Supplied with: 3 plate baskets, 1 flat basket - Ausstattung: 3 Tellerkörbe, 1 Grundkorb - Dotation: 3 paniers pour assiettes, 1 panier universel - 

Dotación: 3 cestos para platos, 1 cesto para objetos varios. (*) Resistenza vasca e boiler “in scambio”  - Tank and boiler heating “in Exchange” - Boiler- und Tankheizung im Wechselbetrieb - 

Resistance cuve et surchauffeur fonctionnant en échange - Resistencia cuba y caldera “en intercambio”. (**) Cesti/ora - Baskets/hour - Körbe/Stunde - Paniers/heure - Cestos/ora.

 

Pz./h 

lt 

lt 

lt 

ATE 

°C 

kW 

kW 

kW 

kW 

kW 

V/Hz 

dbA 

 

Passaggio utile cesto 

Potenzialità cesti 

Capacità vasca 

Capacità boiler 

Pressione acqua alim. 

Temp. max acqua 

Potenza motore avanzamento 

Resistenza Vasca 

Resistenza Boiler 

Potenza Pompa 

Prelavaggio 

Capacità vasca 

Resistenza Vasca 

Potenza Pompa 

Doppio risciacquo 

Capacità vasca 

Resistenza Vasca 

Potenza Pompa 

Potenza totale 

Riscald. boiler acqua fredda 

Voltaggio 

Rumorosità a 1 m. 

 

Rack clearance 

Capacity baskets 

Tank capacity 

Boiler capacity 

Inlet water pressure 

Max. temp. of water 

Feed motor power 

Tank heating element 

Boiler heating element 

Pump power 

Pre-wash 

Tank capacity  

Tank heating element 

Pump power 

2nd rinse 

Tank capacity  

Tank heating element 

Pump power 

Total power 

Cold water boiler heating 

Voltage input 

Noise level at 1 m. 

 

Lichter Durchgang 

Spülleistung Körbe 

Fassungsvermögen Becken 

Fassungsvermögen Boiler 

Wasseranschlußdruck 

Wasser max Temperatur 

Leistung Vorschubmotor 

Tankheizung 

Boilerheizung 

Pumpleistung 

Vorspülung 

Fassungsvermögen Becken 

Widerstand Becken 

Pumpleistung 

Doppel Nachspülung 

Fassungsvermögen Becken 

Widerstand Becken 

Pumpleistung 

Gesamtleistung 

Kaltwasser Boilerheizung 

Netzanschluß 

Geräuschpegel in 1 m 

 

Passage utile pour le panier 

Potential paniers 

Capacité de la cuve 

Capacité du boiler 

Pression eau d’alimentation 

Temp. max. eau 

Puissance moteur avance 

Résistence de la cuve 

Résistence du boiler 

Puissance de la pompe 

Pré-lavage 

Capacité de la cuve 

Résistence de la cuve 

Puissance de la pompe 

2ème rinçage 

Capacité de la cuve 

Résistence de la cuve 

Puissance de la pompe 

Puissance totale 

Surchauffeur boiler eau froid 

Tension 

Niveau sonore à 1 m. 

 

Paso útil cesto 

Capacidad cestos 

Capacidad  cuba 

Capacidad caldera 

Presión agua alimentación 

Temperatura máxima agua 

Potencia motor avance 

Resistencia cuba 

Resistencia caldera 

Potencia bomba 

Prelavado 

Capacidad de la cuba 

Resistencia cuba 

Potencia bomba 

Doble enjuague 

Capacidad de la cuba 

Resistencia cuba 

Potencia bomba 

Potencia total 

Calentador caldera agua fría 

Tensión de alimentación 

Ruido a 1 metro 

 

cm 

C/h 

lt 

lt 

ATE 

°C 

kW 

kW 

kW 

kW 

 

lt 

kW 

kW 

 

lt 

kW 

kW 

kW 

kW 

V/Hz 

dbA 

 

 

MST250DX 

MST250SX 

50,5x42,0 

120-175 (**) 

58 

23 

1,5-3,0 

50-55 

0,15-0,35 

9,00 

18,00 

1,10 

 

47 

6,00 

0,90 

 

31 

3,00 

0,25 

21,00(*) 

27,00 

400 3N/50 

<70 

 

 

MST280DX 

MST280SX 

50,5x42,0 

130-205 (**) 

70 

23 

1,5-3,0 

50-55 

0,15-0,35 

9,00 

18,00 

1,50 

 

47 

6,00 

0,90 

 

31 

3,00 

0,25 

21,40(*) 

27,00 

400 3N/50 

<70 

Lavavajillas modulares con lavado y enjuague 
potenciados en los modelos de serie (MST110 y 
MST140). Lavavajillas con ZONA DE 
PRELAVADO (de entrada) MST180 y MST210 y 
lavavajillas, en las cuales, además de una zona 
de prelavado, hay también una ZONA 
DE DOBLE ENJUAGUE (de salida) 
MST250 y MST280. La zona de 
prelavado es perfecta para quién 
necesita lavar platos con sucio muy 
resistente. La zona de doble enjuague 
utiliza el agua proveniente de la caldera 
a una temperatura de 85 °C, que desinfecta  y 
facilita el secado de los platos. En cada sector, 
con cubas de lavado de capacidades adecuadas, 
hay cortinas  que impiden la salida de los  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
chorros de agua al poner los cestos en la 
lavavajillas. Estas cortinas evitan también que el 
agua y el detergente vayan a mezclarse con el 
ciclo siguiente.

Lavastoviglie a traino - Rack conveyor machines - Korbtransportmaschinen - Lavevaisselles à avancement automatique - Lavavajillas de cinta transportadora

kg 275,0 
 

mc 3,54

h42,0

147,0 
      76,5 
       280,0

 
55° T 
85° B 

kg 275,0 
 

mc 3,54

h42,0

147,0 
      76,5 
       280,0

 
55° T 
85° B 

kg 190,0 
 

mc 2,16

h42,0

147,0 
      76,5 
       250,0

 
55° T 
85° B 

kg 190,0 
 

mc 2,16

h42,0

147,0 
      76,5 
       250,0

 
55° T 
85° B 



По вопросам продаж и поддержки обращайтесь:

Алматы (727)345-47-04 
Ангарск (3955)60-70-56 
Архангельск (8182)63-90-72 
Астрахань (8512)99-46-04 
Барнаул (3852)73-04-60 
Белгород (4722)40-23-64 
Благовещенск (4162)22-76-07 
Брянск (4832)59-03-52 
Владивосток (423)249-28-31 
Владикавказ (8672)28-90-48 
Владимир (4922)49-43-18 
Волгоград (844)278-03-48 
Вологда (8172)26-41-59 
Воронеж (473)204-51-73 
Екатеринбург (343)384-55-89 

Россия +7(495)268-04-70 

Иваново (4932)77-34-06 
Ижевск (3412)26-03-58 
Иркутск (395)279-98-46 
Казань (843)206-01-48 
Калининград (4012)72-03-81 
Калуга (4842)92-23-67 
Кемерово (3842)65-04-62 
Киров (8332)68-02-04 
Коломна (4966)23-41-49 
Кострома (4942)77-07-48 
Краснодар (861)203-40-90 
Красноярск (391)204-63-61 
Курск (4712)77-13-04 
Курган (3522)50-90-47 
Липецк (4742)52-20-81 

Казахстан +7(727)345-47-04

Магнитогорск (3519)55-03-13 
Москва (495)268-04-70 
Мурманск (8152)59-64-93 
Набережные Челны (8552)20-53-41      
Нижний Новгород (831)429-08-12  
Новокузнецк (3843)20-46-81 
Ноябрьск (3496)41-32-12 
Новосибирск (383)227-86-73 
Омск (3812)21-46-40 
Орел (4862)44-53-42 
Оренбург (3532)37-68-04 
Пенза (8412)22-31-16 
Петрозаводск (8142)55-98-37 
Псков (8112)59-10-37 
Пермь (342)205-81-47 

Беларусь +(375)257-127-884 

Ростов-на-Дону (863)308-18-15 
Рязань (4912)46-61-64 
Самара (846)206-03-16 
Санкт-Петербург (812)309-46-40 
Саратов (845)249-38-78 
Севастополь (8692)22-31-93 
Саранск (8342)22-96-24 
Симферополь (3652)67-13-56 
Смоленск (4812)29-41-54 
Сочи (862)225-72-31 
Ставрополь (8652)20-65-13 
Сургут (3462)77-98-35 
Сыктывкар (8212)25-95-17 
Тамбов (4752)50-40-97 
Тверь (4822)63-31-35 

Узбекистан +998(71)205-18-59 

Тольятти (8482)63-91-07 
Томск (3822)98-41-53 
Тула (4872)33-79-87 
Тюмень (3452)66-21-18 
Ульяновск (8422)24-23-59 
Улан-Удэ (3012)59-97-51 
Уфа (347)229-48-12 
Хабаровск (4212)92-98-04 
Чебоксары (8352)28-53-07 
Челябинск (351)202-03-61 
Череповец (8202)49-02-64 
Чита (3022)38-34-83 
Якутск (4112)23-90-97 
Ярославль (4852)69-52-93 

Киргизия +996(312)96-26-47 

эл.почта: mhi@nt-rt.ru || cайт: http://mach.nt-rt.ru/ 
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